3. a) Vuélvase a hacer el ejercicio 3 de la lección 9; b) transfórmese el verbo en forma personal en uno de los tiempos pasados y háganse los cambios necesarios; c) compárense las frases hechas.
4. Tradúzcase al español:
1. Без помощи моих коллег я не смог бы в прошлом году купить такую надежную кинокамеру. 2. Без нас вы бы никогда не решились печатать снимки дома. Поблагодарите нас за нашу инициативу. 3. Мы бы сняли тогда документальный фильм об участии советской молодежи в охране окружающей среды, но никто из нас не сумел написать хороший сценарий. 4.
В прошлом году я бы обязательно (sin falta) принял участие в выставке художественной фотографии, но мои снимки не понравились моим това​рищам. 5. Он не сфотографировал нас, потому что, видимо, еще не научился обращаться с фотоаппаратом. 6. На прошлой неделе мы сказали ему, что когда он вернется из командировки, мы уже закончим свой фильм.
LÉXICO
5.
Léanse y apréndanse el vocabulario y las expresiones.
Vocabulario y expresiones
2. Во временном значении выражает действие совершенное, будущее,
предшествующее другому будущему (отнесено в план прошлого):
Nos dijeron que cuando volviéramos,  Они сказали нам, что когда мы
habrían traducido el artículo.
вернемся,  они  уже  переведут
статью.
Ср.: Cuando volvamos, habrán traducido el artículo (действие совершенное, будущее, предшествующее другому будущему (отнесено в план настоящего); см. § 15).
— Nos dijeron que cuando volviéramos, traducirían el artículo (два после​довательных будущих действия).
1.
Tradúzcase al ruso:
a)
1. Habríamos ido de compras aquella tarde, pero estuvimos ocupados. 2.
Andrés le habría pedido a su amigo López que le acompañara al Corte Inglés, pero no quiso molestarle. 3. Sin tu consejo no me habría comprado nunca un reloj de pulsera de oro. 4. El año pasado me habría hecho un traje a la medida, pero no conocía a ningún buen sastre. 5. Nuestros amigos nos habrían regalado algunos artículos de artesanía, pero no pudieron encontrar nada que nos gustara. 6. Me habría probado un traje azul, pero no me gustó que fuera de americana cruzada.
b)
1. No habrían comprado esa videocámara porque no les gustó el objetivo. 2. Se habría aficionado a la fotografía artística y por eso le perdió la afición a la filatelia. 3. Eran muy buenas fotografías. Jorge las habría hecho con una ampliadora automática. 4. Le dije a mi hermano que cuando se decidiera a hacerse una foto ya habría acabado la película. 5. Pedro no habría podido enfocar bien, por eso las fotografías salieron borrosas (нечеткие). 6. Juan se molestó porque no habrían elogiado mucho su última película. 7. Nos contestaron que cuando llegáramos al salón de fotografías, el director (jefe) se habría marchado ya. 8. Casi no se oía nada, habrían grabado mal aquellas canciones mexicanas.
2. Ábranse los paréntesis empleando el condicional o condicional perfecto:
1. Te (recomendar) que compraras una Canon, pero es muy cara. 2. (Yo) (hacer) el ganso, pero (él) tardaba mucho tiempo en enfocar. 3. (Yo) te (retratar), pero aquel día había poca luz. 4. Les (proyectar) nuestro nuevo documental, pero ahora no tenemos aquí aparato. 5. El año pasado Alberto (rodar) una película sobre nuestro viaje a Siberia, pero se le estropeó la cámara tomavistas. 6. Le (pedir) que me ayudara a componer el guión, pero no estoy seguro de que entienda de este problema. 7. (Revelar) las películas nosotros mismos, pero no teníamos fijador 8. (Ellos) (hacer) mejor las fotografías, pero no encontraron buen papel fotográfico. 9. (Yo) (sacar) fotos, pero se me olvidó meter el carrete en la cámara. 10. Antonio (prestar) atención a mis fotografías en color, pero no está en la exposición. 126

acceso m доступ, допуск (куда-л); ~ libre al mercado mundial
acreedor m кредитор, заимодавец
ampliación f расширение, увеличение; ampliar vt
aportado г т зд. поставщик
atractivo adj притягательный; привле​кательный, обаятельный; un modelo ~ de integración regional; atraer* vi
aunar vt (vr) соединять(ся); объеди​няться); unir vt
capacidad f способность; capaz adj
carencia f недостаток, нехватка; carecer (V) (de)
competitividad f конкурентоспособ​ность; competitivo adj
complementariedad f расширение ас​сортимента (зд. товаров)
comparativo adj сравнительный; com​parar vt; comparación f
concesión f предоставление; уступка; conceder vi
costo m цена; стоимость; costar (I); precio m

crédito m долг, кредит; conceder un ~
chocar vi (con, contra) сталкиваться (с кем-л., чём-л.); Un camión chocó con un taxi.
descapitalizar vt лишать капитала, ос​тавлять без капитала
deterioro m порча, повреждение; износ, ущерб
dificultar vi затруднять, мешать; dificul​tad f difícil adj
disponible adj свободный, наличный, имеющийся в распоряжении; el capi​tal ~
diversidad f разнообразие, многообра​зие; diverso adj разнообразный
elevación f повышение {действие); 1а ~ de los precios (del bienestar); elevar vt (una cosa, los tarifas)
empresario m предприниматель; em​presarial adj предпринимательский
evitar vt предотвращать; избегать; ~ una catástrofe (un peligro, etc.)
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a nivel m intrarregional на межрегиональном уровне; a nivel de (algo) на уровне
(чего-л.)
asumir la representación взять на себя представительство
a un promedio de в среднем
dar* prioridad дать приоритет, отдать предпочтение
deterioro m en términos de intercambio зд. нарушение условий обмена
ponerse* en marcha вступить в действие (начать действовать)
ser* marginados de la discusión оказаться (быть) вне (в стороне от) обсуждения
6. Léase y tradúzcase el texto:
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fuga f утечка, бегство, побег; la ~ de capitales; reflujo m
impostergable adj неотложный, неза​медлительный: Es un asunto ~
hegemonismo m гегемония, главенство; hegemonía f
incremento m увеличение; наращива​ние; aumento m; ampliación f; incre​mentar vi увеличивать; наращивать
ineficiencia f неэффективность; ~ em​presarial предпринимательская (де​ловая) неэффективность; ср.: eficien​cia f, eficacia f
integrador adj объединительный, ин​теграционный; la voluntad (el proceso) ~; integraciónf, integrar(se)
interés m выгода, прибыль; проценты; a un ~ de 6% anual (a un 6% de interés anual) под 6 процентов годо​вых; sin ~es беспроцентно; tasa f de interés норма процента, учетная став​ка
investigación f исследование; investigar vi
meta f цель, задача; предел, рубеж
negociación f сделка; ~ comercial тор​говая сделка
neto adj цельный, чистый; aportador т ~ зд. настоящий поставщик
obstaculizar vt препятствовать, созда​вать препятствия; dificultar vi; obs​táculo m препятствие, помеха
pago т уплата, платеж; el ~ de capital е intereses; pagar vf
peso m вес, тяжесть; груз; pesar vi; ср.: mil pesos cubanos
planta f растение; завод, фабрика; ср.: la planta baja

potencialidad f потенциальность, возможность; potencial m потенциал
predominante adj преобладающий; predominar vt (vi) преобладать
privado adj частный, приватный; capi​tal ~
quimérico adj нереальный; зд.: при​зрачный
reivindicación f требование; ~es económicas; reivindicar vi
requerir (Ш) vt нуждаться, испытывать потребность; necesitar vt; требовать; exigir vi; requerimientos m pl потребности; los ~ de manufacturas потребности в товарах
rivalidad f соперничество, конкурен​ция; враждебность, недружелюбие 
sacrificar vt (а) жертвовать, приносить в жертву (что/кого-л., ради чего-л.): No puedo ~ la salud de mi hijo a tus caprichos
sordo adj, m глухой; adj бесшумный, приглушенный; un sordo; un grito ~
subestimar vi недооценивать; sobreestimar vi переоценивать
sumarse присоединяться, добавляться; ср.: separarse
tarea f задача; работа, дело
trabar vi соединять; связывать; надевать путы (на лошадь), перен.
utilidad f прибыль, доход; extraer ~es] извлекать (получать) доход (прибыль); ganancia f, beneficio m
viable adj жизнеспособный; реальный;! un modelo ~ de integración regional  ,
vial adj путевой, дорожный;  la in​fraestructura ~
vincular vi связывать, соединять; - su suerte con este equipo

TEXTO
EL GRITO SORDO DE AMÉRICA LATINA
En América Latina se escribe y se habla mucho de la integración económica comercial del subcontinente. Se proponen diferentes modelos para la solución del problema. Todos consideran unánimemente que la integración regional debe con​tribuir, ante todo, al desarrollo económico y social de los países latinoamericanos y a que se acabe la pobreza y el paro.
Damos a continuación el punto de vista de experto latinoamericano, Carlos A. Sánchez, expuesto en el artículo Uno contra todos (Prisma Latinoamericano, 1990).
Todo el mundo dice sí, pero nadie parece saber la fórmula de un modelo atractivo y viable de integración regional ni cuándo podría ponerse en marcha.
Esa tarea, que debe llevar a una elevación del bienestar regional, por la vía de aprovechar sus enormes potencialidades, incrementar su eficiencia competitiva y fortalecer su capacidad de negociación comercial y financiera, es obstaculizada por egoísmos nacionales y por el hegemonismo que impondría Estados Unidos a través de un mercado común panamericano.
...Pero ni las rivalidades políticas, ni el egoísmo nacionalista han sido los obstáculos principales. La voluntad integradora ha chocado con males mucho más graves como el de ser una región de enormes riquezas, pero orientada para vender materias primas a Estados Unidos, Europa y Japón y comprar de estos mercados la gran mayoría de sus requerimientos de manufacturas.
El desarrollo industrial, agropecuario, minero, tecnológico, científico, así como el potencial de servicios de transporte, comunicación y bancario alcanzado por varios países del área es desconocido o subestimado en el comercio intrarregional.
La competitividad y no la complementariedad de las exportaciones latinoameri​canas es otro de los obstáculos objetivos. En este sentido, los privilegios concedidos 8 empresarios privados nacionales y, sobre todo, a transnacionales —eficientes o no —, constituye una seria dificultad.
La orientación predominante del comercio exterior de casi todos los estados de la zona hacia los grandes mercados tradicionales, se revela ahora en la falta de una infraestructura vial que aúne a los países del área.
La baja calidad de los productos y su mayor costo comparativo, o ambos fenómenos, así como la ineficiencia empresarial son factores que afectan el carácter competitivo de buena parte de los productos a intercambiar.
La carencia generalizada de capitales disponibles en la región impide modernizar plantas, mejorar sistemas de riego y fertilización; dificulta una sistemática investigación científica vinculada a la producción, así como la construcción de vías de transporte y comunicación y la de sistemas de crédito al comercio.
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Todos estos elementos indispensables para estimular el intercambio regional, están trabados por el enorme peso de la deuda externa que descapitaliza a todos los países.
Al pago de capital e intereses a los acreedores, más extracción de utilidades de firmas extrarregionales — 203 000 millones de dólares de 1982 a 1989 —, se suman la fuga de capitales y el deterioro en términos de intercambio. Todo ello convirtió a América Latina en aportadora neta de capitales a los países desarrollados a un promedio de 30 000 millones por año.
Aquí se van los recursos para invertir en el desarrollo y el comercio, incluida la ampliación, diversidad y mejor calidad de los productos para intercambiar a nivel intrarregional.
En los últimos años se ha notado una tendencia negativa en varios países del Tercer Mundo: sacrificar la solidaridad con importantes reivindicaciones económicas de las naciones en desarrollo, con la quimérica esperanza de obtener concesiones aisladas de los países industrializados.
Pero, guste o no a los partidarios del nacionalismo estrecho, la integración económica se ha convertido en una tarea impostergable e inevitable de los países de América Latina y requiere muchas acciones conjuntas para buscar acceso a los mercados de crédito, tecnología y comercio.
Tal como pintan las cosas, los países de esta área tendrán que dar prioridad a esa meta, si quieren evitar ser marginados de la discusión de los grandes problemas' comerciales y financieros mundiales.
O lo que sería peor: que otros asuman la representación de esta región en las conversaciones con los nuevos bloques económicos como la Europa unida, las zonas de libre comercio de Estados Unidos con sus vecinos o el de la Cuenca del Pacífico.
7.
Contéstese a las preguntas:
1. ¿A qué debe contribuir, ante todo, la integración económica regional! 2. ¿Sabe alguien la fórmula atractiva y viable de integración regional? 3. ¿Por qué vía es posible solucionar el problema de integración? 4. ¿Por qué factores es obstaculizada esta tarea? 5. ¿Cuáles son los males con que ha chocado la voluntad integradora? 6. ¿Qué es lo que se queda desconocido o subestimado en el comercio intrarregional? 7. ¿Cuáles son otros serios obstáculos para la integración económica! 8.
¿Cómo se explica ahora la orientación predominante del comercio exterior de muchos países de la zona hacia los grandes mercados tradicionales? 9. ¿Qué factores afectan el carácter competitivo de buena parte de los productos a intercambiar? 1O.¿ Qué impide hacer la carencia generalizada de capitales disponibles en la región? 11. ¿Por qué están trabados (obstaculizados) estos elementos indispensables para estimular el intercambio regional? 12. ¿Qué se suma al pago de capital e intereses a los acreedores? 13. ¿Cuántos millones de dólares de utilidades por año extraen las firmas extrarregionales? 14. ¿En qué ha convertido a América Latina todo eso? 15. ¿Para qué pueden servir los recursos que se van? 16. ¿Cuál 
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es la tendencia negativa que se nota en varios países del Tercer Mundo? 17. ¿En qué se ha convertido la integración económica para los países latinoamericanos? 18. ¿Por qué tienen que dar prioridad a la integración los pueblos del área? 19. ¿Qué sería peor para América Latina, según el autor del artículo?
8. Compóngase un relato, utilizando las palabras y expresiones:
a) (la integración económica de los países latinoamericanos) convertirse en
una tarea impostergable e inevitable; (América Latina) buscar un modelo atractivo y viable de integración, para eso deber aprovechar sus enormes potencialidades, incrementar su eficacia competitiva y fortalecer la capacidad de negociación comer​cial y financiera; ser una región de enormes riquezas, pero estar orientada para vender materias primas a Estados Unidos, Europa y Japón y comprar de estos mercados sus requerimientos de manufacturas (productos manufacturados); (varios países del área) alcanzar éxitos en el desarrollo industrial, agropecuario, minero, tecnológico, en servicios de transporte, comunicación y bancario; (todo eso) ser desconocido o subestimado por los países del subcontinente; (la competitividad de las exportaciones latinoamericanas) ser un problema más y constituir una seria dificultad; (la falta de una infraestructura vial que aúne a los países de la región) influir en la orientación predominante del comercio exterior de casi todos los estados de la zona hacia grandes mercados tradicionales; (la baja calidad de los productos y su mayor costo comparativo, la ineficiencia empresarial) afectar el carácter competitivo de buena parte de los productos a intercambiar.

b) (el hegemonismo de EE.UU. y otros países industriales en el comercio)
obstaculizar el desarrollo económico latinoamericano y el proceso de integración; (la carencia generalizada de capitales disponibles, el enorme peso de la deuda exterior que descapitaliza a todos los países, la fuga de capitales y el deterioro (en términos de intercambio) sumarse al pago de capital e intereses; (todo ello) convertir a América Latina en aportadora neta de capitales a los países desarrollados; (los recursos financieros) irse de los países del área, no invertirse en el desarrollo y el comercio, en la ampliación, diversidad y mejor calidad de los productos para intercambiar a nivel intrarregional; (la integración) requerir muchas acciones con​juntas para encontrar acceso a los mercados de crédito, tecnología y comercio; (las naciones de América Latina) tener que dar prioridad a esta meta; si no, (otros) poder asumir la representación de esta región en las relaciones con los nuevos bloques económicos del mundo.

9. Indíquense:
a) los sustantivos conocidos de los verbos:
ampliar, carecer, conceder, costar, dificultar, incrementar, integrar, investigar, obstaculizar, pagar, pesar, intercambiar, invertir
5*
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b)
los adjetivos de los sustantivos:
tecnología f comercio m, economía f acceso m, capacidad f competitividad f  comparación f dificultad f diversidad f empresario m.
c)
los complementos de los verbos:
conceder, estabilizar, aunar, elevar, requerir, subestimar, trabar, evitar, modernizar, estimular, vincular.
d)
los sustantivos que puedan emplearse con los adjetivos:
desfavorable, atractivo, disponible, difícil, grave, impostergable, neto, predominante, privado, sordo, viable, competitivo, vial, comparativo, empresarial, j quimérico, intrarregional, eficiente, serio.
e)
los sinónimos de las palabras y expresiones:
unir, fuga f incrementar, dar prioridad a, hegemonismo m, obstaculizar, exigir, I vincular, indispensable, potencialidad f dar impulso.
f)
los antónimos de las palabras y expresiones:
ineficiencia f mejorar, obstaculizar, importar, invertir, sobreestimar, difícil, estatal.
10. Empléense las preposiciones correspondientes:
1. Los países desarrollados conceden ... los países ... vías ... desarrollo préstamos (займы) у créditos ... corto plazo y ... un interés ... un 10 o más por ciento anual. 2. América Latina no quiere sacrificar su soberanía ... grandes inversiones extranjeras ... la región, aunque choca ... la carencia generalizada ... capitales disponibles. La enorme deuda externa descapitaliza ... los países del subcontinente. 3. ... el pago ... capitales e intereses ... los acreedores se suman la fuga ... capitales y el deterioro ... términos ... intercambio. Todo ello se convirtió ... América Latina ... aportadora neta ... capitales ... los países desarrollados ... un promedio ... 30 millones ... año. 4. América Latina debe dar prioridad ... asegurar la competitividad, ampliación, diversidad y mejor calidad ... los productos ... intercambiar ... nivel intrarregional. 5. Los países latinoamericanos tienen que conseguir el acceso libre ... sus exportaciones ... el mercado mundial. 6. La orientación predominante ... el comercio exterior ... muchos países de la región ... grandes mercados tradicionales es una ... las consecuencias ... la falta ... una infraestructura vial que aúne ... los países ... el área. 7. La integración económica latinoamericana debe llevar ... una elevación ... el bienestar regional y, ante todo, ... vía ... aprovechar sus enormes posibilidades económicas e incrementar su eficiencia competitiva. 8. ... grandes riquezas que tiene, América Latina habría podido solucionar muchos ... sus proble​mas económicos y sociales. 9. Pero nadie parece saber todavía un modelo atractivo y viable ... integración ni cuándo podría ponerse ... marcha.
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11.
Tradúzcase al español:
1. Многие развитые (промышленные) страны заинтересованы в том, чтобы развивающиеся страны находились в постоянной зависимости от них, поэтому они предоставляют им краткосрочные кредиты и займы под высокие проценты. 2. Страны Латинской Америки превратились в настоящих по​ставщиков капитала странам-кредиторам. Они выплачивают (платят) (за) кредиты и проценты в среднем около 30 миллиардов долларов в год. Эти капиталы они могли бы вложить в экономику и торговлю, использовать, чтобы поднять конкурентноспособность своих товаров для продажи их на региональном и мировом рынках, чтобы улучшить благосостояние народа своих стран. 3. Латинская Америка давно бы уже покончила с бедностью, безработицей и неграмотностью, но огромный внешний долг, всеобщая нехватка свободных капиталов в регионе, утечка капитала в развитые страны препятствуют этому. 4. Проблема экономической и торговой интеграции i гран латиноамериканского субконтинента стала неотложной и неизбежной. Но для ее решения необходимо, чтобы в регионе не было политической иражды (соперничества) и национального эгоизма, чтобы экономика и тор-i овля латиноамериканских стран ориентировалась не только на традиционные мировые рынки, но и на торговлю на региональном уровне, чтобы на субконтиненте бьии известны (знали) успехи, достигнутые многими странами и промышленном, сельскохозяйственном, техническом и научном развитии, чтобы развивалась дорожная (транспортная) инфраструктура и т. д. 5. Ла​тиноамериканские государства нуждаются в совместных действиях (акциях), чтобы пробиться (получить доступ) на рынки кредита, технологии и торговли. Они должны отдать предпочтение этой цели, чтобы не оказаться в стороне от решения мировых торговых и финансовых проблем.
12. Háganse preguntas al contenido del texto.
13. Cuéntese el texto.
14. Contéstese a las preguntas:
1. ¿Con qué ideas del autor del artículo El grito sordo de América Latina no está usted de acuerdo? 2. ¿Cómo se desarrolla en el subcontinente latinoamericano el proceso de integración económica? 3. ¿Qué nuevos bloques económicos o comer​ciales han aparecido? 4. ¿Bajo qué lema se ha celebrado la última Cumbre Iberoamericana de Jefes de Estado y de Gobierno? 5. ¿Sobre qué base tienen que mantener los países desarrollados las relaciones económicas y comerciales con lodos los países en vía de desarrollo? 6. ¿Qué política comercial lleva a cabo (practica) los ЕЕ. UU. respecto a los países latinoamericanos? 7. ¿En qué condiciones les concede empréstitos y créditos? 8. ¿Con qué países latinoamericanos tiene relaciones económicas y comerciales Rusia?
15. Hágase un informe sobre cada uno de los temas, utilizando los materiales de la lección y de la prensa:
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1. Por qué se ha convertido la integración económica y comercial en una tarea impostergable e inevitable. 2. La situación económica de los países latinoamericanos. I 3. La situación financiera de los estados de América Latina. 4. Los factores principales que obstaculizan el proceso de integración regional. 5. Los principios del las relaciones económicas y comerciales entre los países en desarrollo y los in​dustriales. 6. El comercio de Rusia con los países de Iberoamérica. 7. México y el Tratado de Libre Comercio entre Canadá, EE.UU. y México.
TEXTOS COMPLEMENTARIOS
México, EE.UU. y Canadá dan un paso definitivo para formar el mayor bloque económico del planeta
El presidente mexicano Carlos Salinas de Gortari, estaba feliz. Hacía tan sólo unas horas los representantes de México, Canadá y Estados Unidos habían concluido las negociaciones sobre el Tratado de Libre Comercio (TLC), que convertirá América del Norte en el mayor mercado del mundo y en gigantesco polo de atracción económica para el resto del continente.
Salinas apareció en la televisión a las 6.30 de la mañana del miércoles 12 de agosto. Atrás quedaban 14 meses de negociaciones.
La incorporación de México al TLC era un hecho. El riesgo de que la economía mexicana, mucho más débil que la de sus vecinos del Norte, reventara con una prematura apertura de fronteras era ya un problema solventado. Aunque no sin esfuerzo.
Sin poder ocultar su emoción, Salinas de Gortari resumió en una sola frase] los beneficios del TLC: "México crecerá más rápido, tendrá más y mejores empleos y, sobre todo, podrá competir mejor".
La desigualdad económica entre México y sus dos socios también queda reflejada en el acuerdo. El 70 por ciento de las exportaciones mexicanas a Estados Unidos y Canadá quedarán libres de aranceles. Por el contrario, y en lo inmediato, México] sólo liberará el 40 por ciento de las importaciones provenientes de sus nuevos socios.
Al mismo tiempo en Washington, Bush estaba ansioso por proclamar "el inicio de una nueva era" de libre comercio en un mercado de 363 millones de personas.
Según el secretario-tesorero de la poderosa unión sindical AFLCIO, Thomas Donahue, el pacto estadounidense-mexicano-canadiense "es un mal negocio para los trabajadores, para los consumidores y para la salud económica de EE.UU., a largo plazo".
También al sur de Río Grande, la oposición muestra sus reticencias. En las semanas previas, la oposición había denunciado el peligro de una pérdida de soberanía del país al hipotecar sus recursos naturales — sobre todo el petróleo — con la llegada de las multinacionales de EE.UU.
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Virtudes y Defectos. El documento tripartito, que consta de más de 400 páginas, es tajante en este sentido. El Gobierno mexicano ha logrado incorporar al texto final cinco enmiendas. Entre ellas, la prohibición de inversión foránea en la exploración, perforación y refinado del petróleo, así como el rechazo a la venta de gasolinas extranjeras en territorio mexicano, actividades controladas por el Estado.
Por su parte, la Administración Bush también intenta convencer a sus compa​triotas de los beneficios del TLC. Alega que el nuevo mercado único hará más competitivas las empresas de EE.UU. frente a sus rivales asiáticos (al aprovecharse de los bajos salarios mexicanos), abrirá el amplio mercado de México a los productos made in USA y fortalecerá la economía de los tres países.
Sindicalistas, demócratas y ecologistas de EE.UU. denuncian que los términos del tratado causarán la pérdida de puestos de trabajo, porque las grandes multi​nacionales trasladarán sus factorías a México, lo que degradará el medio ambiente (a causa de la falta de controles adecuados en México). Además, se fomentará una competencia injusta para los granjeros estadounidenses de los productos agrícolas mexicanos cosechados por jornaleros mal pagados.
Según los expertos, México necesita que el tratado sea aprobado cuanto antes, debido a que está en juego todo su proyecto económico en cuanto a inversión y desarrollo industrial. La entrada en vigor del acuerdo está prevista para finales de 1993, con una aplicación gradual que culminaría con la liberalización total de las tres economías en el año 2009. Algunos especialistas sitúan entre el 6 y el 9 por ciento el aumento del PIB1 durante los próximos diez años.
Fragmento del artículo Los ricos se unen publicado en la revista española Cambio (No 1.083/24.8.92)
1 del PIB (Producto Interno Bruto) ВВП (валовый внутренний продукт)
* * *
(39, II) Tobías tenía dinero ahorrado y decidió ir un día, tal y como sus amigos le habían aconsejado, a llevarlo a un banco que había en el pueblo. Pero como Tobías era un hombre muy desconfiado le preguntó al director si sus ahorros estaban seguros y si no podría robárselos algún ladrón. El director le enseñó la caja fuerte del banco mostrándole todas las monedas, billetes y joyas que había allí.
· Pero — insistió Tobías — si ustedes se arruinan, ¿quién me garantiza a mí que no perderé mis ahorros?
· Si nos arruinamos — respondió el director —, tenemos el apoyo del banco nacional.
· ¿Y si quiebra el banco nacional? — insistió Tobías.
· Entonces tendríamos el respaldo del gobierno.
· Pero, ¿y si hubiera una revolución y cae el gobierno? — insistió Tobías.
· ¡Pero, hombre! ¡Por el amor de Dios! —dijo el director— Si fuera así, ¿no perdería usted gustoso todos sus ahorros?
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